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Technische Änderungen vorbehalten.

G
ed

ru
ck

t a
uf

 c
hl

or
fre

i g
eb

le
ic

ht
em

 P
ap

ie
r.

Verkleidung
für Multilux Thermostat-Ventilunterteil
Montageanleitung

Montage

Die Verkleidung gerade 
und mittig an das Multilux 
Thermostat-Ventilunterteil 
ansetzen und andrücken, 
bis sie einrastet. (Abb. 2)

Anwendung

Die Verkleidung ist für 
Multilux Thermostat-Ventil-
unterteile in Ein- und 
Zweirohr-Ausführungen in 
Eck- und Durchgangsform 
vorgesehen.
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	 Cover	 Radiator lockshield

	 Habillage	 �Raccord de retour pour corps de chauffe

	 Behuizing	Schroefverbinding radiatorterugloop

Installation Instructions Instructions de montage Montageaanwijzing

All rights to technical modifications 
reserved.

Sous réserve de modifications 
techniques.

Technische wijzigingen voorbehouden.

The cover is designed for 
Multilux thermostatic valve 
bodies for single and two-
pipe systems in angle and 
straight form.

L’habillage est prévu pour 
les corps de robinets 
thermostatiques Multilux 
en versions monotube et 
bitube de forme droite ou 
coudée.

De behuizing is bedo-
eld voor thermostatische 
Multilux-afsluiters in een- 
en tweepijpsystemen in 
hoek- en doorgangsvorm.

Application

Installation

Place the cover straight 
and centred on the Multilux 
thermostatic valve body 
and press until it snaps 
into position (Fig. 2).

Poser l’habillage en ligne 
droite et au centre sur le 
corps du robinet  thermo-
statique Multilux et appu-
yer dessus jusqu’à enclen-
chement (fig. 2).

De behuizing recht en 
gecentreerd tegen de 
thermostatische Multilux-
afsluiter plaatsen en aan-
drukken totdat hij vastklikt 
(afb. 2).

Application

Montage

Gebruik

Montage
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	 Cover	 Radiator lockshield

	 Habillage	 �Raccord de retour pour corps de chauffe

	 Behuizing	Schroefverbinding radiatorterugloop

	 Rivestimento	 �per la parte inferiore di valvole termostatiche Multilux

	 Revestimiento	para parte inferior de la válvula termostática Multilux

	 Кожух	 �для нижней части термостатического вентиля Multilux

Istruzioni di montaggio Instrucciones de montaje Инструкция по монтажу

Con riserva di modifiche tecniche. Reservado el derecho a 
modificaciones técnicas.

Оставляем за собой право 
на внесение изменений, 
обусловленных модернизацией.

Impiego

Montaggio

Applicare il rivestimento al 
centro della parte inferiore 
della valvola termostatica 
Multilux e premerla 
facendola scattare in 
posizione (fig. 2).

Aplicación

El revestimiento está con-
cebido para la partes infe-
riores de válvula termostá-
tica Multilux en versiones 
de uno y dos tubos con 
forma continua  
y acodada.

Montaje

Coloque el revestimiento 
derecho y centrado en la 
parte inferior de válvula 
termostática Multilux y 
apretarlo hasta que encaje 
(fig. 2).

Применение

Кожух предусмотрен 
для нижних частей 
термостатического 
вентиля Multilux в  
одно- и двухтрубном 
исполнении, угловой и 
проходной формы.

Монтаж

Установите кожух прямо 
и посредине на нижнюю 
часть термостатического 
вентиля  Multilux и при-
жмите его до фиксации 
(рис. 2).

Il rivestimento è previsto 
per parti inferiori di valvole 
termostatiche Multilux 
monotubo ed a due tubi 
con geometria a gomito e 
diritta.
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	 Obudowa	 dolnej części zaworu termostatycznego Multilux

	 Obložení (kryt)	 pro spodní část ventilu termostatu Multilux

	 Obloženie (kryt) 	pre spodnú časť ventilu termostatu Multilux

Instrukcja montażu Návod k montáži Návod na montáž

Zmiany techniczne zastrzeżone. Technické změny vyhrazeny Technické zmeny vyhradené.
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Przeznaczenie

Obudowa jest przezna-
czona do dolnych części 
zaworów termostatycznych 
Multilux w wersji jedno- i 
dwururowej w wersji kąto-
wej i przelotowej.

Montaż

Przyłożyć osłonę prosto  
i centrycznie do dolnej 
części zaworu termosta-
tycznego Multilux  
i docisnąć tak, aby zasko-
czyła (rys. 2).

Použití

Obložení je určeno pro 
spodní části ventilu termo-
statu Multilux  
v provedení s jednou  
a dvěma trubkami ve tvaru 
rohu a průchodu.

Montáž

Obložení nasaďte přímo  
a centricky na spodní část 
ventilu termostatu Multilux  
a přitlačte, až zapadne  
(obr. 2).

Použitie

Obloženie je určené pre 
spodné časti ventilu ter-
mostatu Multilux  
vo vyhotoveniach s jednou 
a dvoma rúrami v tvare 
rohu a prechodu.

Montáž

Obloženie nasaďte rovno  
a centricky na spodnú časť 
ventilu termostatu Multilux 
a pritlačte, až zapadne  
(obr. 2).
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	 Burkolat	 Fűtőtest visszatérő-csavarzat

	 Oplata	 Prigušnica

	

Szerelési útmutató Uputa za montažu

Technikai jellegű változtatások joga 
fenntartva.

Tehničke promjene pridržane.

Használat

A burkolat a Multilux ter-
mosztát-szelep alsórésze 
számára készült egy- és 
kétcsöves kivitelben, 
sarok- és átvezető formá-
ban.

Felszerelés

A burkolatot egyenesen 
és központosan tegye rá a 
Multilux termosztát-szelep 
alsórészére és nyomja rá, 
amíg bepattan (2. ábra)!

Primjena

Oplata je predviđena za 
Multilux donje dijelove ven-
tila za izvedbe sa jednom 
ili dvije cijevi u uglastom ili 
prolaznom obliku.

Montaža

Oplatu ravno i u sredini 
postaviti na Multilux donji 
dio ventila i pritisnuti, dok 
se ne uklopi (slika 2).
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Thermostatic Control  ENGINEERING ADVANTAGE 

 Burkolat Fűtőtest visszatérő-csavarzat

 Oplata Prigušnica

 ∂¤Ó‰˘ÛË  ÁÈ· Î¿Ùˆ Ì¤ÚÔ˜ ‚·Ï‚›‰·˜ ıÂÚÌÔÛÙ¿ÙË Multilu x

Szerelési útmutató Uputa za montažu √‰ËÁ›Â˜ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜

Technikai jellegű változtatások joga 
fenntartva.

Tehničke promjene pridržane. ªÂ ÙËÓ ÂÈÊ‡Ï·ÍË ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ 
·ÏÏ·ÁÒÓ.

 Használat
A burkolat a Multilux ter-
mosztát-szelep alsórésze 
számára készült egy- és 
kétcsöves kivitelben, sarok- 
és átvezető formában.

 Felszerelés
A burkolatot egyenesen 
és központosan tegye rá a 
Multilux termosztát-szelep 
alsórészére és nyomja rá, 
amíg bepattan (2. ábra)!

 Primjena  ÃÚ‹ÛË
Oplata je predviđena za 
Multilux donje dijelove ven-
tila za izvedbe sa jednom 
ili dvije cijevi u uglastom ili 
prolaznom obliku.

∏ Â¤Ó‰˘ÛË ÚÔ‚Ï¤ÂÙ·È 
ÁÈ· Ù· Î¿Ùˆ ÙÌ‹Ì·Ù· 
‚·Ï‚›‰ˆÓ ıÂÚÌÔÛÙ·ÙÒÓ 
Multilux ÛÂ ÁˆÓÈ·ÎÔ‡˜ Î·È 
‰ÈÂÚ¯fiÌÂÓÔ˘˜ ÌÔÓÔ‡˜ ‹ 
‰ÈÏÔ‡˜ ÛˆÏ‹ÓÂ˜.

 Montaža  ∂ÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË
Oplatu ravno i u sredini 
postaviti na Multilux donji 
dio ventila i pritisnuti, dok 
se ne uklopi (slika 2).

∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙËÓ 
Â¤Ó‰˘ÛË Â˘ıÂ›· Î·È 
ÎÂÓÙÚ·ÚÈÛÌ¤Ó· ÛÙÔ 
Î¿Ùˆ Ì¤ÚÔ˜ ‚·Ï‚›‰·˜ 
ıÂÚÌÔÛÙ¿ÙË Multilux Î·È 
È¤ÛÙÂ ÙËÓ, Ì¤¯ÚÈ Ó· 
·ÛÊ·Ï›ÛÂÈ (ÂÈÎ. 2).
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 Hlíf  fyrir Multilux ofnloka

 

Me› fyrirvara um tæknilegar breytingar.

J
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Lei›beiningar um uppsetningu
 Notkun

Hlífarnar eru hanna›ar  
fyrir Multilux ofnloka í 
einföldum og tvöföldum 
hitakerfum, bæ›i beina loka 
og vinkilloka.

 Uppsetning

Renni› hlífinni beint upp á 
Multilux ofnlokann mi›jan og 
flr‡sti› á hlífina flar til hún 
smellur í (mynd 2).
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